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2、 Tool preparation 

The tools required for installation include: electric hand drill, hammer drill, a set of hex key, level, hammer, laser level, tape measure, 
ladder, gloves, safety hat, and marker. 
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Leiter

Innensechskantschlüssel

Arbeitshandschuhe

Hammerelektrische 
 Bohrmaschine

Elektronisches  
Nivelliermessgerät

Schutzhelm

Maßband

Benötigte Werkzeuge
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3、 Measurement and positioning 

Ho r izo n t a l a n d  v e r t i c a l  m e a s u r e m e n t

Preparation: Level measuring instrument 

Measure whether the dimensions 
1, 2, and 3 are the same. 

Measure 4, 5, and whether the diagonal 
dimensions are the same. 

国「hedifferencebetween 1,2 and 3 mustbe
ess than or equal to 5mm. 

Use a level measuring instrument 
to measure whether the two sides 
of the wind-proof roller blind are 

vertical and whether the side rails 
on both sides are parallel. 

If you ignore the measurement difference and exceed the allowable value, the following situations may occur during installation: 
1. The shutter is stuck (please check whether the height of the left and right rails are the same, or whether the width of the wall is 
different from top to bottom)
2. The fabric is not flat (please measure again whether the diagonals of the wall are consistent and whether they are on the same 
plane)
3. During transportation, the roller spring for drop blind may get loose, so before installed the blind on pergola, please check if 
the blind is loose and fall automatically, if yes, pls open the top roll spring box and tighten the spring, then finish the installation.

Miss nach, ob die Abmessungen 1, 2 und 3 identisch 
sind. 
 
Miss 4 und 5 und ob die diagonalen Abmessungen 
gleich sind.

Wenn du die Messdifferenz ignorierst und den zulässigen Wert überschrei-
test, kann es bei der Installation zu folgenden Situationen kommen:
1. Der Rollladen klemmt (bitte prüfe, ob die Höhe der linken und rechten 
Schiene identisch ist oder ob die Breite der Wand von oben nach unten 
unterschiedlich ist).
2. Der Stoff ist nicht eben (bitte miss noch einmal nach, ob die Diagonalen 
der Wand gleich sind und ob sie auf der gleichen Ebene liegen).

Horizontale und vertikale Messung
Vorbereitung: Nivelliermessgerät

3、 Measurement and positioning 

Ho r izo n t a l a n d  v e r t i c a l  m e a s u r e m e n t

Preparation: Level measuring instrument 

Measure whether the dimensions 
1, 2, and 3 are the same. 

Measure 4, 5, and whether the diagonal 
dimensions are the same. 

国「hedifferencebetween 1,2 and 3 mustbe
ess than or equal to 5mm. 

Use a level measuring instrument 
to measure whether the two sides 
of the wind-proof roller blind are 

vertical and whether the side rails 
on both sides are parallel. 

If you ignore the measurement difference and exceed the allowable value, the following situations may occur during installation: 
1. The shutter is stuck (please check whether the height of the left and right rails are the same, or whether the width of the wall is 
different from top to bottom)
2. The fabric is not flat (please measure again whether the diagonals of the wall are consistent and whether they are on the same 
plane)
3. During transportation, the roller spring for drop blind may get loose, so before installed the blind on pergola, please check if 
the blind is loose and fall automatically, if yes, pls open the top roll spring box and tighten the spring, then finish the installation.

3、 Measurement and positioning 

Ho r izo n t a l a n d  v e r t i c a l  m e a s u r e m e n t

Preparation: Level measuring instrument 

Measure whether the dimensions 
1, 2, and 3 are the same. 

Measure 4, 5, and whether the diagonal 
dimensions are the same. 

国「hedifferencebetween 1,2 and 3 mustbe
ess than or equal to 5mm. 

Use a level measuring instrument 
to measure whether the two sides 
of the wind-proof roller blind are 

vertical and whether the side rails 
on both sides are parallel. 

If you ignore the measurement difference and exceed the allowable value, the following situations may occur during installation: 
1. The shutter is stuck (please check whether the height of the left and right rails are the same, or whether the width of the wall is 
different from top to bottom)
2. The fabric is not flat (please measure again whether the diagonals of the wall are consistent and whether they are on the same 
plane)
3. During transportation, the roller spring for drop blind may get loose, so before installed the blind on pergola, please check if 
the blind is loose and fall automatically, if yes, pls open the top roll spring box and tighten the spring, then finish the installation.

Verwende ein Nivelliermessgerät, um zu messen, ob 
die beiden Seiten des winddichten Rollos  senkrecht 
stehen und ob die Seitenschienen auf beiden Seiten 
parallel sind.

Die Differenz zwischen 1, 2 und 3 
muss kleiner oder gleich 5 mm sein.
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1. Packe aus und verwende den Innensechskantschlüssel, 
um die Schrauben an der Schiene zu lösen.

Blarg

Wenn es sich um eine seitliche Montage handelt, müssen der Vorhang und die Schiene erst 
zusammengefügt, in den Rahmen eingesetzt und dann mit Schrauben befestigt werden.

Installation des Rollos

2. Mit der Demontage ergeben sich drei Teile: die hintere 
Schiene, die Kunststoffschiene und die vordere Schiene.

3. Setze die hintere Schiene in den Fuß der Endabdeckung 
ein, der dem Hauptkörper des Rollvorhangs entspricht.

Kunststoffschiene vordere Schiene

hintere 
 Schiene

4.Bringe den Rollvorhang in die Einbauposition, prüfe ob, 
der Rollvorhand mit der Einbauposition übereinstimmt und 
miss, ob die diagonale Länge auf beiden Seiten gleich ist.

Seitliche Befestigung: Der Rollvorhang wird in den Fensterrahmen ein-
gebaut. Befestige die Schrauben durch Bohren von Löchern an der Unter-

seite der Seitenschienen.
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5. Nachdem du dich vergewissert hast, dass die diagonale 
Länge auf beiden Seiten der Schiene gleich ist, befestige und 
verriegele die Schiene mit Blechschrauben an der linken und 

rechten Schienenöffnung.

6. Nachdem du die hintere Schiene befestigt hast, beginne 
mit dem Zusammenbau der Schiene. Nimm die Kunststoff-

schiene heraus, wobei das Ende der dreieckigen Öffnung 
nach oben zeigen muss.

7. Bring die Kunststoffschiene und den Reißverschluss an, 
der Stift des manuellen Verschlusses blockiert die Kunst-

stoffschiene.



8. Du musst zuerst den Knopf zum Öffnen und Schlie-
ßen des Vorhangs drücken, den Stift öffnen und dann 

die Kunststoffschiene in den Reißverschluss einführen.

9. Nachdem die Kunststoffschiene installiert ist, wird 
das geräuschdämmende Gummi in die hintere Schiene 

eingeführt.

10. Bei der Montage der vorderen Schiene ist außerdem 
zu beachten, dass das geräuschdämmende Gummi auch 

in der Nut der vorderen Schiene befestigt wird.

Geräuschdämmendes 
Gummi sitzt fest in den Ein-

bauschlitzen der Schiene
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11. Nach dem Zusammenbau der kompletten Schiene die Schiene  
mit dem Innensechskantschlüssel verriegeln

12. Verschließe die Schraubenlöcher mit Gummistopfen, nachdem du die 
Schrauben, mit denen die Schiene fixiert wird, festgezogen hast


